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Annotatsiya: Maqolada semantik interferensiya fenomeni uchinchi xorijiy tilni (L3) o‘zlashtirish
jarayonida xatolar kelib chiqgishiga sabab bo‘luvchi asosiy omillardan biri sifatida tahlil qilinadi.
Psixolingvistika va kognitiv lingvistika sohalaridagi ilmiy tadqiqotlarga tayanib, muallif ko‘p tilli ongdagi
til tizimlarining o‘zaro ta’sir mexanizmlarini tahlil qiladi, semantik siljish turlarini va ularning
interlingvistik ma’nolar shakllanishiga ta’sirini ochib beradi. Alohida e’tibor leksik daraja va konseptual
tuzilmalardagi semantik interferensiyaning roliga garatilgan.
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AnHoTtamusi: B crarbe paccmaTpuBaeTcs (heHOMEH CeMaHTHIECKOH HHTephEepEHITNN KaK OJIUH U3
KITFOYEBBIX (DaKTOPOB, BBHI3BIBAIOIINX OIMIMOKH IPH YCBOCHUH TPETHEr0 WHOCTPaHHOTO s3bika (L3). Ommpa
SICh Ha FICCIICTIOBAHM B 00JIACTH IICUXOJIUHTBUCTHUKY U KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, aBTOP aHATH3UPYET M
€XaHWU3MBI B3aNMOJIEHCTBUS S3BIKOBBIX CHCTEM B MHOTOSI36IYHOM CO3HAHHH, BBISBIISIET THUITBI CEMAHTHIECK
WX CIIBUTOB W WX BJIHSHUE Ha (POPMUPOBAHIE MEXBSI3BIKOBBIX 3HaUeHNH. Oc000€e BHUMaHUE YIENSETCs P
OJTM CeMaHTHYECKON HHTEePEPEHIINH Ha YPOBHE JICKCUKH W KOHIIEITYAIbHBIX CTPYKTYP.
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Abstract: The article analyzes the phenomenon of semantic interference as one of the main factors
causing errors in the process of acquiring a third foreign language (L3). Based on research in the fields of
psycholinguistics and cognitive linguistics, the author examines the mechanisms of interaction between
language systems in multilingual consciousness, identifies types of semantic shifts, and explores their
impact on the formation of interlingual meanings. Particular attention is paid to the role of semantic
interference at the lexical and conceptual levels.

Keywords: semantic interference, third language, cognitive linguistics, cross-linguistic influence,
acquisition errors.

BBenenmne. Mzyuenuwe Tperbero mHocTpanHoro sizbika (L3) mpeacraBiser coOoil CIIOKHBIN
KOTHUTHBHBIH MPOIIECC, B KOTOPOM B3aMMOJCHCTBYIOT YK€ CQOPMUPOBAHHBIEC SI3BIKOBBIC CHUCTEMBI. B
OoTIHYMe OT OWJIMHTBU3MA, TPUIMHIBAJIbHAS KOMIICTEHIIMS TPEAINONaracT HE TOJBKO HAMYME JBYX
AKTUBHBIX SI3BIKOB, HO M MX B3aWMHOE BJIMSHHEC Ha YCBOSCHUE HOBOTO SI3BIKOBOro kopa.[l] Omaum u3
MPOSIBJIGHUI ATOTO BIMSHUS BBICTYIAET CEMaHTUYeCKash MHTep(depeHIrs, BO3HUKAIOIAs B pe3yjbTaTe
HAJIO’KEHUsI 3HAYCHHI, KOHIETITOB U aCCOLMATHBHBIX CBS3EH MEKTY SI3BIKAMUL.

CemanTnveckas HHTepQEpPEHIIUS SBISIETCS OJHON M3 HanboJiee YaCTOTHBIX M yCTOWYMBBIX (HOpM
MEXBSI3bIKOBOTO BJIMSHHUS, MPOSBISISICH KaK Ha YPOBHE JIGKCHKH, TaK M B CEMaHTUYECKUX IOJIX,
MeTahOpUIECKIX MOJIENISIX M KOHIICTITYalbHBIX KaTeropusx. KccnenoBanne JaHHOTO SIBICHUS TO3BOJISET
riry0ke TIOHSATh KOTHUTUBHBIE MEXaHU3Mbl MHOTO3HAYHOCTH, MOJMCEMUHU U KOHIENTYaJIbHOTO MepeHoca
TIPH OBIIAJICHUN TPETHHM SI3BIKOM.

[MonsaTne wHTepdepeHnrny BIEpBbIE CHCTEMHO ONHUCaHO B paborax VY. Baiinpaiixa, rae oHO
TPaKTyeTCsl KaK «OTKJIOHEHHWE OT HOPM BTOPOTO fA3bIKA IOJ BJIHMSHHEM mepBoro».[7] B koHTekcre
MHOTOSI3BIUMST 3TO ONpEEICHUE pacIIupseTcs: HHTepQepeHIns paccMaTphBaeTcs Kak pe3ysIbTaT
B3aMMHOT0 B3aUMOJICHCTBHUS BCEX aKTUBHBIX S3BIKOBBIX CHCTEM WHAWBHUA.[1]

Cemanrtuveckass wHTEp(EpeHIUs] B KOTHUTHBHO-JIMHTBUCTUYECKOM AaCIEKTe TpPaKTyeTcs Kak
MIePEHOC KOHIIENTYATbHBIX CTPYKTYp OXHOro s3bika Ha apyrod. Ilo mmenmio E. C. KyOpsxoBoi,
CEMAHTHUYECKOE 3HA4YCHHE HE SBIACTCS (DUKCHPOBAHHBIM, a IPEICTaBISACT COOOH IMHAMHYECKYIO
CTPYKTYPY, OCHOBaHHYIO Ha KOTHUTUBHBIX Mojaeisx. [4] CiemoBaTelbHO, HHTEPGhEPCHIIMOHHEIC SBIICHUS
npu ycBoeHnu L3 00ycioBiIeHb! He TOJIBKO JIEKCHYECKIMHU, HO M KOTHUTHBHBIMH MEXaHN3MaMHu 00paboTKU
nHpOpMAITHH.

C TOYKM 3peHUs KOTHHUTHUBHOH JIMHIBHCTHKH, CEMaHTHUYECKas HHTepEpeHIHs MOXKET OBITh
OOBSICHEHAa 4epe3 MeXaHU3Mbl KOHIICNTYalbHOIO IIEPEHOCAa M KaTeropHajJbHOIo HalokeHus. Ilpu
M3YYeHHN TPETHETO S3bIKA YUAIUIICS aKTUBUPYET yKe CyIecTByromue KoHenTsl u3 L1 u L2, merrasce
«BIIHCATh)» HOBBIC 3HAYCHUS B 3HAKOMbIE KOTHUTHBHBIE CXEMBI. [6]

OTO NPUBOAUT K TMOSBICHUIO JIOKHBIX CEMAHTUYECKUX SKBHBAJIEHTOB W KOHIIENTYalbHBIX
nckaxeHui. Harmpumep, mpu u3y4eHUN HEMELKOTO S3bIKa KaK TPETHEro MOCiIe aHIJINHCKOr0 HaOI0AaeTCs
MEPEeHOC aHIIMIACKUAX 3HAYeHWH Ha HeMeEIKHe ciaoBa: bekommen BocmpuamMMaeTcs kak become, xots
peargbHO O3HA4aeT noayuams. Takue OMIMOKHM CBHICTENBCTBYIOT O KOTHUTHUBHOM aBTOMATH3alUU
HEBEPHBIX ACCOLMALUMI U YCTONYMBBIX CEMAaHTUUECKUX CBSI3€H MEXIy OIM3KUMHU IO GOpPME JIEKCEMaMHU.
CemanTtuueckas HHTEp(EpPEHLUST — 3TO SIBIICHHUE, IPH KOTOPOM CXOJCTBO WM IIEPECEUCHHUE 3HAYECHUH
CJIOB (WM TOHSITHI) BBI3BIBAET TPYIOHOCTH B MX PA3IM4YECHUM, 3alIOMUHAHUHN WM WCIOJIB30BaHUU. OTOT
(eHOMEH AaKTUBHO H3y4YaeTcsi B KOTHUTHBHOH IICUXOJIOTHM, JHMHIBHCTUKE M IICHUXOJIMHTBUCTHKE,
MIOCKOJIBKY OTpaXkaeT MpoLecchl 00pabOTKH, XpaHEeHUs] U U3BJIeUeHUs] nHQopMauuu B Mosre. B ocHoBe
CEeMaHTHYECKOHl HMHTEp(EpPEHINH JEKUT CTPYKTYpa CEMAHTUYECKOW MaMsITH, OPraHW30BaHHAS II0
npuHLuy cereil. Kaxxaoe ci1oBo Wiy MOHSITHE MPEACTaBICHO KaK y3€l, CBSI3aHHBIN C IPYTUMH 10 CMBICITY.
[Ipu akTHBaNIK OJTHOTO y3I1a (HAIIPUMeEp, C710J1) aBTOMAaTHYECKU aKTUBUPYIOTCS cocenHue (cmyi, mebenw,
komuama). Korna akTUBHPYIOTCSI CIMILKOM MHOTHE CBSI3aHHBIE Y3JIbI, BOSHHMKAeT WHTepdepeHuus —
3aTpylHEHHE B BBIOOpPE HY)KHOI'O CJOBa WM KoHuenTa. Hampumep: Bo Bpems Ha3bIBaHHS IIpeaMeTa
“BHJIKQ” aKTHBHPYIOTCA “TIOXKKa”, “HOX”, “CTOJOBBIE MPUOOPHI’, YTO MOMKET 3aMEIJIUTh MPaBUIBHBIN
BBIOOD CJIOBA.

1o coBpeMeHHBIM MOIEJISIM JIEKCUYIECKOTO I0CTYTIA TPU MOPOXKICHUN PEYH IPOUCXOIUT KOHKYPEHLINS
MEXIy aKTHBHPOBaHHBIMH JiekceMamu. Hampumep: Bmecto crnoBa anenscun 4enoBEK MOXKET CKasaTh
JIUMOH, TaK Kak 00a MpUHAIIEKAT OJJHONH cCeMaHTH4YecKoli kaTeropuu (“Qpykrsr”).

VY OunMHTBOB ceMaHTHUecKask MHTep(epeHLsi 0COOCHHO 3aMeTHa. [3] AKTHBHPYIOTCS JIBE SI3BIKOBBIE
CHCTEMBl OJHOBPEMEHHO, IIOXOKME IO CMBICIY, HO pa3Hble 1m0 (opme cioBa (JIOKHBIE APY3bs
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MEepeBOIUMKa) YCHIMBAIOT KOHKypeHIHWIo. PaGouas mamsiTh WrpaeT KIIOYEBYIO POJIb B pa3pelICHUH
CEMaHTUYCCKNX KOH(MPIUKTOB. OD(PPEKTUBHOCTH HUCHOMHHUTENBHOTO KOHTpOdsS (prefrontal cortex)
OTIpeeNisieT, HACKOJIBKO YelIOBEK CIOCOOCH MOAABIATh HECOOTBETCTBYIOIINE CTUMYJBL [lpu CHIXEHUH
KOTHUTHBHOTO KOHTPOJIS (HanpuMep, Y A€TEeH, MOKUIIBIX WK IIPU YCTAIOCTH ) HHTepepeHIINs BO3PACTAaeT.
B nexcuueckoM BeIOOpE: ONMIMOKH MOJCTAHOBKU (TOBOPSAT “KOT” BMECTO “Tiec”).

B mepeBoze: cMenieHne OJIM3KUX IO CMBICTY CJIOB JBYX SI3bIKOB. B BoCHpusTHH: 3aTpyIHEHHUS TpH
pa3nuyeHun ONMU3KUX 3HAYeHWH B TeKcTe. B oOydeHHMH: MyTaHUIA MEXAy MOXOKHMH TEpMHHAMH
(moppema — mopghonozus).

AHanu3 WHTEpPEPCHLIMOHHBIX SBICHUN IMO3BOJSAECT BBHIICTUTh HECKOJIBKO THIIOB CEMAHTHYECKUX
OIHOOK:

dopManbHO-CEeMaHTHYECKHE OMIMOKK — TMEepPeHOC 3HAueHHWs Ha OCHOBE BHEIHETO CXOJICTBA CIIOB
(;moxHBIE IpY3bsl IepeBoqurKa). KoHIenTyalbHO-CeMaHTHYeCKEe OMMOKA — MCIOJIh30BaHNE HEBEPHBIX
KaTeropuaabHbIX MPHU3HAKOB (HAIPUMEpP, CMEIICHUE MOHIATUN BPEMEHHM, JBIIKSHHS, MPUHAJICKHOCTH).
AccolnmatuBHbIe ONIMOKK — MTOIMEHA 3HAYCHHS HA YPOBHE acCOIMATUBHBIX cBsi3eit (Haus — home Bmecto
house). Meradopudeckne U KyJIbTypHO-CEMAaHTHYECKHUE OIIMOKM — WHTEpPIpeTanus MeTapopuyecKux
BBIpaKeHM uepe3 mpusmy L1 mm L2.

Takum 00Opazom, ceManTHUYecKasi HHTEp(EPEHIHS IPOSIBISETCS HE TOJBKO KaK JIEKCHYECKOE, HO U KaK
KOTHUTHBHO-KOHIIETITyanbHOe siBieHHe. C TOYKM 3pEHHUS TICUXOJMHTBUCTHKH, CEMaHTUYECKast
WHTeppEepEeHIIUs CBA3aHA C MEXaHU3MaMH AaKTHUBAIlMH JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX CeTeld B MNaMsTh
oOyyatorierocsi. [Ipy BocipuATHH HITH TIPOYIUPOBAHUH PEYU aKTHBH3UPYIOTCS BCE A3BIKH, BXOJISIIHE B
SI3BIKOBOH periepryap naausuaa. [3] [poliecc TOpMOXKEHHS HEPEIEBAHTHBIX SI3BIKOBBIX CTPYKTYP TpeOyeT
KOTHUTHBHBIX PECYPCOB, UTO MOBHIMIAET BEPOSTHOCTH OITUOOK IPHU BEIOOpE 3HAYCHUIA.
3akaovyenue. CemanTndeckass nHTephepeHnrs npu OOy4eHWH TPEThEMY SI3BIKY MpPENCTaBIIsIET COOOH
CIIO’KHBIH KOTHUTHBHO-JTHHTBUCTUYECKUH MTpoIiecc, 00yCIOBIEHHBIN B3aMMO/ICHCTBHEM KOHIICITYTbHBIX
cuctem L1, L2 u L3. OmmOku, BO3HHKAIONTHNE HA CEMAaHTUYECKOM YPOBHE, SIBIISIFOTCS CIICICTBHEM HE
TOJIBKO HEZIOCTATOYHOTO BIIA/ICHUS JIEKCUKOM, HO M HECOBIAACHU ST KOTHUTHBHBIX CTPYKTYD, 3aKPETIIICHHBIX
B co3HaHud. OCO3HaHHE IPUPOIBI ATHUX OIIMOOK MO3BOJISIET pa3paborarh 3(h()EKTHBHBIC METOAMUYCCKUE
MOJIXO/IbI K TIPEOJIONICHHIO MHTep(hepeHIInd U (HOPMUPOBAHHUIO YCTOWUYMBBIX CEMAHTHUYECKHX CBs3CH B
TperbeM si3bike. CeMaHTHUYecKass MHTep(QEpeHIUS OTpakaeT JUHAMHYECKOE B3aUMOJICHCTBHE IaMSTH,
BHUMaHUS u KOHTPOJIAL.

Ona sBiIIETCS HE TIPOCTO “‘OMUOKON”, a €CTECTBEHHBIM PE3YyJIbTATOM H30BITOYHOCTH U CBSI3HOCTH
KOTHUTHBHOW CHCTEMbI dYeloBeka. [loHnManme e€ MEXaHHW3MOB IoMoraer paspabaTeiBarh Oonee
3¢ eKkTrBHBIE METOIBI OOYUEHUS, IIEPEBO/IA F PEUEBOM TEpaITny.
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